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VOOR JE AAN DE SLAG GAAT/AVANT
UTILISATION/BEVOR DU LOSLEGST

Scheur de verpakking open langs de gekartelde kant. Let erop dat u het condoom niet
beschadigd met uw nagels of scherpe voorwerpen./Déchirer l’emballage à partir du côté
dentelé. Attention à ne pas endommager le préservatif avec vos ongles ou un objet
coupant./Reißen Sie die Verpackung von der gezackten Kante her auf. Achten Sie darauf,
das Kondom nicht mit Fingernägeln und scharfkantigen Objekten zu beschädigen.

Gooi het condoom en de verpakking in de vuilnisbak. Niet in het toilet gooien./Jeter le
préservatif et son emballage dans la poubelle. Ne pas jeter dans les toilettes./Entsorgen die
Folie und das Kondom nach dem Gebrauch in den Mülleimer. Bitte nicht in die Toilette
werfen.

Rol het condoom zo ver mogelijk af. Controleer daarna eerst of het condoom niet afglijdt
of te strak zit, omdat het anders zou kunnen scheuren. Na de zaadlozing moet het
condoom snel worden verwijderd. Houd het condoom goed vast aan de onderrand
voordat u de penis terugtrekt. Wacht tot de penis volledig is teruggetrokken voor u het
condoom afdoet./Dérouler complètement le préservatif le long du pénis. Avant de
continuer, vérifier que le préservatif ne glisse pas ni ne serre de manière excessive le pénis
car il pourrait se déchirer. Se retirer juste après l’éjaculation. Pour cela se retirer en tenant
le préservatif fermement à la base du penis. Attendre de s’être complètement retiré avant
d’enlever le préservatif./Rollen Sie das Kondom bis zum Penisansatz vollständig ab.
Überprüfen Sie, bevor Sie fortfahren, dass das Kondom nicht abrutscht und auch nicht zu
stramm sitzt, weil es sonst reißen könnte. Unmittelbar nach dem Samenerguss sollten Sie
den Penis zurückziehen. Warten Sie, bis der Penis vollkommen draußen ist, bevor Sie das
Kondom abnehmen.

1

4

3

HET CONDOOM GEBRUIKEN/CONSEILS
D’UTILISATION/SO BENUTZEN SIE
DAS KONDOM

Controleer of de opgerolde kant aan de buitenkant zit. Knijp het topje van het condoom
(reservoir) voorzichtig dicht met uw vingers en plaats het condoom over de top van de
stijve penis./S’assurer que la partie à dérouler est à l’extérieur. Saisir soigneusement entre
les doigts le haut du préservatif (réservoir) et placer le préservatif sur le bout du pénis en
érection./Vergewissern Sie dass der Rollrand außen ist. Halte die Kondomspitze des
Kondoms (das Reservoir) vorsichtig zwischen Daumen und Zeigefinger und setze das
Kondom auf die Spitze des erigierten Penis.

2

Kijk voordat u dit condoom gebruikt de vervaldatum na op de verpakking. Als de verpakking
beschadigd is, moet u het condoom weggooien en een nieuwe gebruiken waarvan de verpakking
niet beschadigd is. Breng voorafgaand aan elk contact tussen de penis en het lichaam van de
partner het condoom aan, zodat zwangerschap en de overdracht van seksueel overdraagbare
infecties worden vermeden tijdens vaginale, anale of orale seks./Avant d’utiliser ce préservatif,
vérifier la date d’expiration sur l’étui du préservatif. Si l’emballage est endommagé, jeter le
préservatif et en utiliser un nouveau provenant d’un étui non endommagé. Mettre le préservatif
avant tout contact entre le pénis et le corps du partenaire, afin de prévenir une grossesse et la
transmission d’infections sexuellement transmissibles lors des rapports sexuels vaginaux, anaux
ou oraux./Überprüfen Sie das Haltbarkeitsdatum auf dem Kondometui, bevor Sie loslegen. Werfen
Sie das Kondom weg, falls die Verpackung beschädigt ist, und verwenden Sie ein neues Kondom
aus einem unbeschädigten Etui. Damit Sie eine Schwangerschaft und die Infektion mit sexuell
übertragbaren Krankheiten verhindern, müssen Sie das Kondom überziehen, bevor es beim
Vaginal-, Anal- oder Oralverkehr zu einem Kontakt zwischen dem Penis und dem Körper des
Partners oder der Partnerin kommt.

DRUK HIER OM TE OPENEN EN DE
GEBRUIKSAANWIJZING TE KUNNEN LEZEN.

APPUYER & TIRER POUR OUVRIR ET ACCÉDER AU
MODE D’EMPLOI.

DRÜCKEN UND ZIEHEN FÜR DIE
GEBRAUCHSINFORMATION.

Hersluitbaar/Refermer l’étui pour plus
tard/Wieder verschließbar

STANDA ARD
STANDARD

10
CON D O OM S

PRÉSERV AT IFS
KON DOME

CLASSIC

VIND DE BESTE PASVORM
Iedereen is anders, maar de juiste
pasvorm moet altijd comfortabel zitten
en goed aansluiten.
TROUVE LA TAILLE QUI TE
CONVIENT
Tout le monde est différent, mais la
bonne taille devrait toujours être celle
qui apporte confort et fiabilité.
FINDE DEINE RICHTIGE
PASSFORM
Keiner ist wie der andere, aber die
richtige Passform sollte immer
bequem sitzen und sicher sein.

VOORGEVORMD PLEASURE-FIT™
MET RESERVOIR VOOR MEER COMFORT
FORME PROFILÉE PLEASURE-FIT™
AVEC RÉSERVOIR POUR PLUS DE CONFORT
PLEASURE-FIT™
PASSFORM UND RESERVOIR FÜR MEHR KOMFORT

CONDOOMS/PRÉSERVATIFS/
KONDOME

Standaard op basis van
siliconen/Standard à base de silicone/
Standard auf Silikonbasis

GLIJMIDDEL/
LUBRIFICATION/GLEITMITTEL

Ultra dun/Ultra fin/Ultra dünn

DIKTE/FINESSE/
FEINHEIT

Standaard (Nominale breedte: 56 mm)
Standard (Largeur nominale: 56mm)
Standard (Nominale Breite: 56 mm)

GROOTTE/TAILLE/GRÖSSE

Dankzij het productieproces
hebben onze Durex-condooms een aangename
geur./Notre procédé de fabrication des préservatifs
Durex leur permet d’avoir une odeur agréable./Das
Herstellungsverfahren von Durex Kondomen sorgt für
ihren angenehmen Geruch.

AANGENAME GEUR/ODEUR
AGRÉABLE/ANGENEHMER
DUFT

Transparant latex condoom van natuurlijk
rubber./Préservatif transparent en latex de
caoutchouc naturel./Transparente Kondome
aus Naturkautschuklatex.

LATEX

TROUVE LA TAILLE QUI TE CONVIENT
VIND DE BESTE PASVORM

FINDE DEINE RICHTIGE PASSFORM

www.durex.be
www.durex.nl

ALLES WETEN
TOUT SAVOIR
ALLES WISSENSWERTE

DUREX-KWALITEIT/QUALITÉ DUREX/DUREX-QUALITÄT
Al onze condooms zijn elektronisch getest. Op elke batch worden vijf kwaliteitstests
uitgevoerd./Tous nos préservatifs sont testés électroniquement. Cinq tests de
qualité sont effectués sur chaque lot./Alle unsere Kondome werden elektronisch
getestet. Jede Charge durchläuft fünf Qualitätsprüfungen.

VOOR JE AAN DE SLAG GAAT/AVANT L’UTILISATION/
BEVOR DU LOSLEGST Gebruik alleen glijmiddel dat wordt aanbevolen voor
gebruik met condooms. Bij anaal gebruik wordt een glijmiddel aanbevolen op de
buitenkant van het condoom (geen Durex Tingle)./Utilisez uniquement les lubrifiants
compatibles avec les préservatifs. Pour un usage anal, il est recommandé d’ajouter

du lubrifiant (ne pas utiliser Durex Tingle pour un rapport anal) sur l’extérieur du préservatif./Verwende
nur kondomverträgliches Gleitgel. Für Analsex empfehlen wir, Gleitgel auf die Außenseite des Kondoms
aufzutragen (kein Durex Tingle).

AFVALSORTERING/TRI/ENTSORGUNG
Deze verpakking is recycleerbaar, maar de inhoud niet. Gebruik een condoom maar
één keer. Gooi het condoom en de verpakking in een vuilnisbak en niet in het
toilet./Cet emballage est recyclable mais pas son contenu. N'utilisez un préservatif
qu'une seule fois. Jetez le préservatif et son emballage dans une poubelle. Ne pas

jeter dans les toilettes./Diese Verpackung ist recycelbar, aber nicht ihr Inhalt. Benutze jedes Kondom
nur einmal. Wirf das benutzte Kondom und seine Verpackung in den Mülleimer, nicht ins WC.

RB NL Brands
B.V. Schiphol Blvd 207,
1118 BH Schiphol, NL

Reckitt Benckiser
Healthcare (UK) Limited,
Dansom Lane, Hull,

East Yorkshire, HU8 7DS, UK

Consumentendienst
Nederland:
0031 (0)23 558 45 01
Consumentendienst België/
Service consommateurs
belge: 0032 (0)2 456 99 61

Op een droge en koele plaats bewaren.
À conserver dans un endroit frais et sec.
Kühl und trocken aufbewahren.

AnwendungalsVerhütungsmitteloderzurVorbeugung der Übertragungvon Geschlechtskrankheiten. Andere nicht-medizinische
Verwendungszweckewurdennichtuntersucht.DurexenhetlogovanDurexzijnmerkenvandeReckittgroep./Durexetlelogo
DurexsontdesmarquesdugroupeReckitt./DurexunddasDurex-LogosindMarkenzeichenderReckittGruppe.

GecertificeerddoorSGSBelgiumNV,CE1639volgens93/42/EECvooranticonceptieof
preventievanoverdrachtvanseksueeloverdraagbareaandoeningen.Elkanderniet-medisch
gebruikwerdnietgeëvalueerd.CertifiéparSGSBelgiqueNVselon93/42/EEC,CE1639pourla
contraceptionoulapréventiondelatransmissiondesinfectionssexuellementtransmissibles.

Touteautreutilisationnonmédicalen’apasétéévaluée.ZertifiziertdurchSGSBelgiumNVgemäß93/42/EWG,CE1639,fürdie

GecertificeerddoorSGSBelgiumNV,CE1639volgens93/42/EECvooranticonceptieof
preventievanoverdrachtvanseksueeloverdraagbareaandoeningen.Elkanderniet-medisch
gebruikwerdnietgeëvalueerd.CertifiéparSGSBelgiqueNVselon93/42/EEC,CE1639pourla
contraceptionoulapréventiondelatransmissiondesinfectionssexuellementtransmissibles.

Touteautreutilisationnonmédicalen’apasétéévaluée.ZertifiziertdurchSGSBelgiumNVgemäß93/42/EWG,CE1639,fürdie
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HUID-OP-HUID GEVOEL
SENSATIONS PEAU CONTRE PEAU

HAUT AN HAUT GEFÜHL
Om het condoom van de eerste keer in de
juiste richting te openen, moet je ervoor

zorgen dat het Durex-logo zich in de
richting van de penis bevindt.

Pour trouver le bon sens du premier coup,
mettre le logo Durex vers le pénis et

enfiler le préservatif.

Voel je vrij om alles te voelen met Durex Nude
condooms. Ze zijn ontworpen om het gevoel te
maximaliseren en zorgen voor een gemakkelijk

gebruik zonder gerommel terwijl ze de bescherming
van Durex bieden die je vertrouwt, zodat je je vrij

kunt voelen om van het moment te genieten. Geen
enkel voorbehoedsmiddel biedt u een 100%

betrouwbare bescherming tegen zwangerschap, hiv
(aids) of andere seksueel overdraagbare

aandoeningen. Condooms kunnen
verstikkingsgevaar opleveren. Buiten het bereik van

kinderen bewaren.
Sentez-vous libre de tout ressentir avec les

préservatifs Durex Nude. Ils sont conçus pour
maximiser les sensations et garantir des rapports

sans frictions, tout en offrant la protection Durex à
laquelle vous faites confiance. Les préservatifs

Durex Nude sont simple d'utilisation afin de profiter
pleinement du moment. Aucune méthode de

contraception ne peut garantir une protection
efficace à 100% contre une grossesse, le VIH (SIDA)
ou les autres infections sexuellement transmissibles.

Les préservatifs peuvent présenter un risque
d’étouffement. Tenir hors de portée des enfants.

Fühlen Sie sich frei, alles mit Durex Nude Kondomen
zu fühlen. Sie wurden entwickelt, um die Gefühle zu

maximieren und eine einfache Anwendung ohne
Fummeln zu ermöglichen, während sie den Schutz
von Durex bieten, dem du vertraust, damit du dich
frei fühlen und den Moment genießen kannst. Mit
keiner Verhütungsmethode kann ein 100%-iger
Schutz gegen eine Schwangerschaft, HIV (Aids)

oder andere sexuell übertragbare Krankheiten
gewährleistet werden. Kondome können eine

Erstickungsgefahr darstellen. Dürfen nicht in die
Händevon Kindern gelangen.

*Gebaseerd op verkoop. Meer informatie op / *Basé sur
les ventes. Plus d'informations sur / *Auf der Basis von

Verkaufszahlen. Weitere Informationen
auf durex.be / durex.nl

INKOOP/APPROVISIONNEMENT/EINKAUF
Bij alles wat we doen houden we rekening met het milieu. Voor jouw toekomst en
onze planeet proberen we de juiste beslissingen te nemen en kopen we latex op een
verantwoorde manier, die bovendien ook goed is voor lokale gemeenschappen./La
protection de l’environnement est au coeur de nos actions. Pour votre avenir et celui

de la planète, nous essayons de prendre les bonnes décisions en nous approvisionnant en latex d’une
façon responsable, et qui bénéficie aux communautés locales./Der Schutz der Umwelt steht im
Mittelpunkt unseres Handelns. Für deine Zukunft und die Zukunft unseres Planeten versuchen wir, die
richtigen Entscheidungen zu treffen. Deshalb beschaffen wir Latex auf verantwortungsvolle Weise, die
den lokalen Gemeinschaften zugutekommt.
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Dit condoom is gemaakt van latex afkomstig van natuurrubber. Gebruik dit condoom niet als u
allergisch bent voor latex, want het kan allergische reacties veroorzaken waaronder een
anafylactische shock./Ce préservatif est produit à partir de latex de caoutchouc naturel. Si vous
êtes allergique au latex, n'utilisez pas ce préservatif car il pourrait provoquer des réactions
allergiques, y compris un choc anaphylactique./Dieses Kondom wurde aus Naturkautschuklatex
hergestellt. Wenn Sie eine Latexallergie haben, kann es allergische Reaktionen bis hin zum
anaphylaktischen Schock hervorrufen.

CONTRA-INDICATIES/
CONTRE-INDICATIONS/
GEGENANZEIGEN

Raadpleeg een arts of apotheker als u niet weet of u allergisch bent voor latex, als het ongemak
of de irritatie aanhoudt na gebruik van condooms, als u geneesmiddelen op de penis of vagina
gebruikt, en als het condoom scheurt of lekt tijdens het gebruik (doe dit zo snel mogelijk en
binnen de 72 uur). Ernstige incidenten moeten worden gemeld aan Reckitt en aan de bevoegde
lokale autoriteiten die bijkomend advies zullen geven./Consultez un médecin ou pharmacien si :
vous ignorez si vous êtes allergique au latex ou si la gêne/irritation persiste après l'utilisation des
préservatifs ; vous utilisez des médicaments appliqués sur le pénis ou le vagin ; un préservatif se
déchire ou se perce pendant l’utilisation (le faire le plus rapidement possible et dans les 72h).
Tout incident grave doit être signalé à Reckitt et aux autorités locales compétentes qui
fourniront des conseils supplémentaires./Wenden Sie sich in folgenden Fällen an einen Arzt
oder Apotheker: Sie verwenden Medikamente, die auf den Penis oder den Vaginalbereich
aufgetragen werden. Nach der Verwendung eines Kondoms klingt ein unangenehmes Gefühl
oder eine Reizung nicht ab. Sie sind unsicher, ob Sie gegen Latex allergisch sind. Ein Kondom
reißt während der Verwendung oder wird undicht (handeln Sie so schnell wie möglich innerhalb
von höchstens 72 Stunden). Schwerwiegende Vorfällemüssen Reckitt und den zuständigen
örtlichen Behörden gemeldet werden, die Empfehlungen zum weiteren Vorgehen geben.

WANNEER ADVIES VRAGEN/QUAND
DEMANDER CONSEIL/WANN SIE SICH
BERATEN LASSEN SOLLTEN

ZET HET GEBRUIK van Durex-condooms STOP als u of uw partner ongemak of irritatie
ondervinden bij het gebruik van de condooms. Gebruik een condoom slechts één keer.
Hergebruik kan het risico op scheuren of infectie verhogen. Condooms kunnen
verstikkingsgevaar opleveren. Buiten het bereik van kinderen bewaren. Als u het condoom eerst
voor orale seks gebruikt, gebruik dan voor elk ander seksueel contact dat daarop volgt een
nieuw condoom. Gebruik alleen glijmiddel dat wordt aanbevolen voor gebruik met condooms.
Glijmiddelen op oliebasis zoals vaseline, babyolie en sommige pessaria kunnen condooms
beschadigen, net als sommige geneesmiddelen die worden aangebracht op de penis of vagina.
Bij anaal gebruik wordt een glijmiddel aanbevolen (gebruik geen Durex Tingle voor anale seks).
Het glijmiddel moet altijd op de buitenkant van het condoom worden aangebracht./ARRÊTER
l’utilisation d’un préservatif Durex si vous ou votre partenaire ressentez la moindre gêne ou
irritation pendant l’utilisation des préservatifs. Un préservatif ne s’utilise qu’une seule fois, le
réutiliser augmente le risque de rupture ou d’infection. Les préservatifs peuvent présenter un
risque d’étouffement. Tenir hors de la portée des enfants. Si vous utilisez d’abord le préservatif
pour un usage oral, utilisez un nouveau préservatif pour tout autre rapport sexuel suivant.
Utiliser uniquement les lubrifiants compatibles avec les préservatifs. Les lubrifiants à base
d’huile tels que la vaseline, huile pour bébé, et certains anneaux pessaires peuvent endommager
les préservatifs, tout comme certains médicaments appliqués sur le pénis ou le vagin. Pour un
usage anal, il est recommandé d'ajouter du lubrifiant (ne pas utiliser Durex Tingle pour un
rapport anal). Le lubrifiant s'applique toujours sur l'extérieur du préservatif./BEENDE die
Verwendung von Durex Kondomen, wenn du oder dein Partner bei der Kondombenutzung
Unannehmlichkeiten oder Reizungen empfinden. Verwenden Sie jedes Kondom nur einmal. Eine
Wiederverwendung kann das Risiko einer Beschädigung oder Infektion erhöhen. Kondome
können eine Erstickungsgefahr darstellen. Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen. Wenn
du ein Kondom zuerst für Oralsex verwendest, solltest du danach für andere Sexualpraktiken ein
neues Kondom verwenden. Nur kondomverträgliche Gleitgel verwenden. Gleitgel auf Ölbasis
wie Vaseline, Babyöl, aber auch einige Pessare können die Kondome beschädigen, ebenso wie
bestimmte auf den Penis oder die Vagina aufgetragene Medikamente. Für anale Verwendung
wird empfohlen, Gleitgel zu verwenden (bei Analsex kein Durex Tingle). Du musst das Gleitgel
immer außen auf das Kondom auftragen.
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VOOR JE AAN DE SLAG GAAT/AVANT
UTILISATION/BEVOR DU LOSLEGST

Scheur de verpakking open langs de gekartelde kant. Let erop dat u het condoom niet
beschadigd met uw nagels of scherpe voorwerpen./Déchirer l’emballage à partir du côté
dentelé. Attention à ne pas endommager le préservatif avec vos ongles ou un objet
coupant./Reißen Sie die Verpackung von der gezackten Kante her auf. Achten Sie darauf,
das Kondom nicht mit Fingernägeln und scharfkantigen Objekten zu beschädigen.

Gooi het condoom en de verpakking in de vuilnisbak. Niet in het toilet gooien./Jeter le
préservatif et son emballage dans la poubelle. Ne pas jeter dans les toilettes./Entsorgen die
Folie und das Kondom nach dem Gebrauch in den Mülleimer. Bitte nicht in die Toilette
werfen.

Rol het condoom zo ver mogelijk af. Controleer daarna eerst of het condoom niet afglijdt
of te strak zit, omdat het anders zou kunnen scheuren. Na de zaadlozing moet het
condoom snel worden verwijderd. Houd het condoom goed vast aan de onderrand
voordat u de penis terugtrekt. Wacht tot de penis volledig is teruggetrokken voor u het
condoom afdoet./Dérouler complètement le préservatif le long du pénis. Avant de
continuer, vérifier que le préservatif ne glisse pas ni ne serre de manière excessive le pénis
car il pourrait se déchirer. Se retirer juste après l’éjaculation. Pour cela se retirer en tenant
le préservatif fermement à la base du penis. Attendre de s’être complètement retiré avant
d’enlever le préservatif./Rollen Sie das Kondom bis zum Penisansatz vollständig ab.
Überprüfen Sie, bevor Sie fortfahren, dass das Kondom nicht abrutscht und auch nicht zu
stramm sitzt, weil es sonst reißen könnte. Unmittelbar nach dem Samenerguss sollten Sie
den Penis zurückziehen. Warten Sie, bis der Penis vollkommen draußen ist, bevor Sie das
Kondom abnehmen.
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HET CONDOOM GEBRUIKEN/CONSEILS
D’UTILISATION/SO BENUTZEN SIE
DAS KONDOM

Controleer of de opgerolde kant aan de buitenkant zit. Knijp het topje van het condoom
(reservoir) voorzichtig dicht met uw vingers en plaats het condoom over de top van de
stijve penis./S’assurer que la partie à dérouler est à l’extérieur. Saisir soigneusement entre
les doigts le haut du préservatif (réservoir) et placer le préservatif sur le bout du pénis en
érection./Vergewissern Sie dass der Rollrand außen ist. Halte die Kondomspitze des
Kondoms (das Reservoir) vorsichtig zwischen Daumen und Zeigefinger und setze das
Kondom auf die Spitze des erigierten Penis.
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Kijk voordat u dit condoom gebruikt de vervaldatum na op de verpakking. Als de verpakking
beschadigd is, moet u het condoom weggooien en een nieuwe gebruiken waarvan de verpakking
niet beschadigd is. Breng voorafgaand aan elk contact tussen de penis en het lichaam van de
partner het condoom aan, zodat zwangerschap en de overdracht van seksueel overdraagbare
infecties worden vermeden tijdens vaginale, anale of orale seks./Avant d’utiliser ce préservatif,
vérifier la date d’expiration sur l’étui du préservatif. Si l’emballage est endommagé, jeter le
préservatif et en utiliser un nouveau provenant d’un étui non endommagé. Mettre le préservatif
avant tout contact entre le pénis et le corps du partenaire, afin de prévenir une grossesse et la
transmission d’infections sexuellement transmissibles lors des rapports sexuels vaginaux, anaux
ou oraux./Überprüfen Sie das Haltbarkeitsdatum auf dem Kondometui, bevor Sie loslegen. Werfen
Sie das Kondom weg, falls die Verpackung beschädigt ist, und verwenden Sie ein neues Kondom
aus einem unbeschädigten Etui. Damit Sie eine Schwangerschaft und die Infektion mit sexuell
übertragbaren Krankheiten verhindern, müssen Sie das Kondom überziehen, bevor es beim
Vaginal-, Anal- oder Oralverkehr zu einem Kontakt zwischen dem Penis und dem Körper des
Partners oder der Partnerin kommt.

DRUK HIER OM TE OPENEN EN DE
GEBRUIKSAANWIJZING TE KUNNEN LEZEN.

APPUYER & TIRER POUR OUVRIR ET ACCÉDER AU
MODE D’EMPLOI.

DRÜCKEN UND ZIEHEN FÜR DIE
GEBRAUCHSINFORMATION.

Hersluitbaar/Refermer l’étui pour plus
tard/Wieder verschließbar

STANDA ARD
STANDARD
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CON D O OM S

PRÉSERV AT IFS
KON DOME

CLASSIC

VIND DE BESTE PASVORM
Iedereen is anders, maar de juiste
pasvorm moet altijd comfortabel zitten
en goed aansluiten.
TROUVE LA TAILLE QUI TE
CONVIENT
Tout le monde est différent, mais la
bonne taille devrait toujours être celle
qui apporte confort et fiabilité.
FINDE DEINE RICHTIGE
PASSFORM
Keiner ist wie der andere, aber die
richtige Passform sollte immer
bequem sitzen und sicher sein.

VOORGEVORMD PLEASURE-FIT™
MET RESERVOIR VOOR MEER COMFORT
FORME PROFILÉE PLEASURE-FIT™
AVEC RÉSERVOIR POUR PLUS DE CONFORT
PLEASURE-FIT™
PASSFORM UND RESERVOIR FÜR MEHR KOMFORT

CONDOOMS/PRÉSERVATIFS/
KONDOME

Standaard op basis van
siliconen/Standard à base de silicone/
Standard auf Silikonbasis

GLIJMIDDEL/
LUBRIFICATION/GLEITMITTEL

Ultra dun/Ultra fin/Ultra dünn

DIKTE/FINESSE/
FEINHEIT

Standaard (Nominale breedte: 56 mm)
Standard (Largeur nominale: 56mm)
Standard (Nominale Breite: 56 mm)

GROOTTE/TAILLE/GRÖSSE

Dankzij het productieproces
hebben onze Durex-condooms een aangename
geur./Notre procédé de fabrication des préservatifs
Durex leur permet d’avoir une odeur agréable./Das
Herstellungsverfahren von Durex Kondomen sorgt für
ihren angenehmen Geruch.

AANGENAME GEUR/ODEUR
AGRÉABLE/ANGENEHMER
DUFT

Transparant latex condoom van natuurlijk
rubber./Préservatif transparent en latex de
caoutchouc naturel./Transparente Kondome
aus Naturkautschuklatex.

LATEX

TROUVE LA TAILLE QUI TE CONVIENT
VIND DE BESTE PASVORM

FINDE DEINE RICHTIGE PASSFORM

www.durex.be
www.durex.nl

ALLES WETEN
TOUT SAVOIR
ALLES WISSENSWERTE

DUREX-KWALITEIT/QUALITÉ DUREX/DUREX-QUALITÄT
Al onze condooms zijn elektronisch getest. Op elke batch worden vijf kwaliteitstests
uitgevoerd./Tous nos préservatifs sont testés électroniquement. Cinq tests de
qualité sont effectués sur chaque lot./Alle unsere Kondome werden elektronisch
getestet. Jede Charge durchläuft fünf Qualitätsprüfungen.

VOOR JE AAN DE SLAG GAAT/AVANT L’UTILISATION/
BEVOR DU LOSLEGST Gebruik alleen glijmiddel dat wordt aanbevolen voor
gebruik met condooms. Bij anaal gebruik wordt een glijmiddel aanbevolen op de
buitenkant van het condoom (geen Durex Tingle)./Utilisez uniquement les lubrifiants
compatibles avec les préservatifs. Pour un usage anal, il est recommandé d’ajouter

du lubrifiant (ne pas utiliser Durex Tingle pour un rapport anal) sur l’extérieur du préservatif./Verwende
nur kondomverträgliches Gleitgel. Für Analsex empfehlen wir, Gleitgel auf die Außenseite des Kondoms
aufzutragen (kein Durex Tingle).

AFVALSORTERING/TRI/ENTSORGUNG
Deze verpakking is recycleerbaar, maar de inhoud niet. Gebruik een condoom maar
één keer. Gooi het condoom en de verpakking in een vuilnisbak en niet in het
toilet./Cet emballage est recyclable mais pas son contenu. N'utilisez un préservatif
qu'une seule fois. Jetez le préservatif et son emballage dans une poubelle. Ne pas

jeter dans les toilettes./Diese Verpackung ist recycelbar, aber nicht ihr Inhalt. Benutze jedes Kondom
nur einmal. Wirf das benutzte Kondom und seine Verpackung in den Mülleimer, nicht ins WC.
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Op een droge en koele plaats bewaren.
À conserver dans un endroit frais et sec.
Kühl und trocken aufbewahren.

AnwendungalsVerhütungsmitteloderzurVorbeugung der Übertragungvon Geschlechtskrankheiten. Andere nicht-medizinische
Verwendungszweckewurdennichtuntersucht.DurexenhetlogovanDurexzijnmerkenvandeReckittgroep./Durexetlelogo
DurexsontdesmarquesdugroupeReckitt./DurexunddasDurex-LogosindMarkenzeichenderReckittGruppe.

GecertificeerddoorSGSBelgiumNV,CE1639volgens93/42/EECvooranticonceptieof
preventievanoverdrachtvanseksueeloverdraagbareaandoeningen.Elkanderniet-medisch
gebruikwerdnietgeëvalueerd.CertifiéparSGSBelgiqueNVselon93/42/EEC,CE1639pourla
contraceptionoulapréventiondelatransmissiondesinfectionssexuellementtransmissibles.

Touteautreutilisationnonmédicalen’apasétéévaluée.ZertifiziertdurchSGSBelgiumNVgemäß93/42/EWG,CE1639,fürdie

Lees voor
gebruik de

gebruiksaanwijzing.
Lire la notice avant

utilisation.
Lesen Sie die

Anleitung, bevor
Sie es überziehst.

Niet hergebruiken.
Ne pas ré-utiliser.

Nicht
wiederverwenden.

Bevat latex
afkomstig

van
natuurrubber
Contient du

latex de
caoutchouc

naturel.
Enthält
Natur

kautschuk
latex.

Niet
gebruiken als
de verpakking

beschadigd
is.

Ne pas utiliser
si l'emballage

est
endommagé.

Bei
beschädigter

Packung
nicht

verwenden.

Bewaren op
een koele en
droge plek.
À conserver

dans un
endroit frais

et sec.
Kühl und
trocken

aufbewahren.

Uit direct
zonlicht

bewaren.
Maintenir à
l’abri de la

lumière directe
du soleil.

Vor direktem
Sonnenlicht
geschützt

aufbewahren.

Medisch
hulpmiddel
Dispositif
médical

Medizinprodukt

HUID-OP-HUID GEVOEL
SENSATIONS PEAU CONTRE PEAU

HAUT AN HAUT GEFÜHL
Om het condoom van de eerste keer in de
juiste richting te openen, moet je ervoor

zorgen dat het Durex-logo zich in de
richting van de penis bevindt.

Pour trouver le bon sens du premier coup,
mettre le logo Durex vers le pénis et

enfiler le préservatif.

Voel je vrij om alles te voelen met Durex Nude
condooms. Ze zijn ontworpen om het gevoel te
maximaliseren en zorgen voor een gemakkelijk

gebruik zonder gerommel terwijl ze de bescherming
van Durex bieden die je vertrouwt, zodat je je vrij

kunt voelen om van het moment te genieten. Geen
enkel voorbehoedsmiddel biedt u een 100%

betrouwbare bescherming tegen zwangerschap, hiv
(aids) of andere seksueel overdraagbare

aandoeningen. Condooms kunnen
verstikkingsgevaar opleveren. Buiten het bereik van

kinderen bewaren.
Sentez-vous libre de tout ressentir avec les

préservatifs Durex Nude. Ils sont conçus pour
maximiser les sensations et garantir des rapports

sans frictions, tout en offrant la protection Durex à
laquelle vous faites confiance. Les préservatifs

Durex Nude sont simple d'utilisation afin de profiter
pleinement du moment. Aucune méthode de

contraception ne peut garantir une protection
efficace à 100% contre une grossesse, le VIH (SIDA)
ou les autres infections sexuellement transmissibles.

Les préservatifs peuvent présenter un risque
d’étouffement. Tenir hors de portée des enfants.

Fühlen Sie sich frei, alles mit Durex Nude Kondomen
zu fühlen. Sie wurden entwickelt, um die Gefühle zu

maximieren und eine einfache Anwendung ohne
Fummeln zu ermöglichen, während sie den Schutz
von Durex bieten, dem du vertraust, damit du dich
frei fühlen und den Moment genießen kannst. Mit
keiner Verhütungsmethode kann ein 100%-iger
Schutz gegen eine Schwangerschaft, HIV (Aids)

oder andere sexuell übertragbare Krankheiten
gewährleistet werden. Kondome können eine

Erstickungsgefahr darstellen. Dürfen nicht in die
Händevon Kindern gelangen.

*Gebaseerd op verkoop. Meer informatie op / *Basé sur
les ventes. Plus d'informations sur / *Auf der Basis von

Verkaufszahlen. Weitere Informationen
auf durex.be / durex.nl

INKOOP/APPROVISIONNEMENT/EINKAUF
Bij alles wat we doen houden we rekening met het milieu. Voor jouw toekomst en
onze planeet proberen we de juiste beslissingen te nemen en kopen we latex op een
verantwoorde manier, die bovendien ook goed is voor lokale gemeenschappen./La
protection de l’environnement est au coeur de nos actions. Pour votre avenir et celui

de la planète, nous essayons de prendre les bonnes décisions en nous approvisionnant en latex d’une
façon responsable, et qui bénéficie aux communautés locales./Der Schutz der Umwelt steht im
Mittelpunkt unseres Handelns. Für deine Zukunft und die Zukunft unseres Planeten versuchen wir, die
richtigen Entscheidungen zu treffen. Deshalb beschaffen wir Latex auf verantwortungsvolle Weise, die
den lokalen Gemeinschaften zugutekommt.

Dit condoom is gemaakt van latex afkomstig van natuurrubber. Gebruik dit condoom niet als u
allergisch bent voor latex, want het kan allergische reacties veroorzaken waaronder een
anafylactische shock./Ce préservatif est produit à partir de latex de caoutchouc naturel. Si vous
êtes allergique au latex, n'utilisez pas ce préservatif car il pourrait provoquer des réactions
allergiques, y compris un choc anaphylactique./Dieses Kondom wurde aus Naturkautschuklatex
hergestellt. Wenn Sie eine Latexallergie haben, kann es allergische Reaktionen bis hin zum
anaphylaktischen Schock hervorrufen.

CONTRA-INDICATIES/
CONTRE-INDICATIONS/
GEGENANZEIGEN

Raadpleeg een arts of apotheker als u niet weet of u allergisch bent voor latex, als het ongemak
of de irritatie aanhoudt na gebruik van condooms, als u geneesmiddelen op de penis of vagina
gebruikt, en als het condoom scheurt of lekt tijdens het gebruik (doe dit zo snel mogelijk en
binnen de 72 uur). Ernstige incidenten moeten worden gemeld aan Reckitt en aan de bevoegde
lokale autoriteiten die bijkomend advies zullen geven./Consultez un médecin ou pharmacien si :
vous ignorez si vous êtes allergique au latex ou si la gêne/irritation persiste après l'utilisation des
préservatifs ; vous utilisez des médicaments appliqués sur le pénis ou le vagin ; un préservatif se
déchire ou se perce pendant l’utilisation (le faire le plus rapidement possible et dans les 72h).
Tout incident grave doit être signalé à Reckitt et aux autorités locales compétentes qui
fourniront des conseils supplémentaires./Wenden Sie sich in folgenden Fällen an einen Arzt
oder Apotheker: Sie verwenden Medikamente, die auf den Penis oder den Vaginalbereich
aufgetragen werden. Nach der Verwendung eines Kondoms klingt ein unangenehmes Gefühl
oder eine Reizung nicht ab. Sie sind unsicher, ob Sie gegen Latex allergisch sind. Ein Kondom
reißt während der Verwendung oder wird undicht (handeln Sie so schnell wie möglich innerhalb
von höchstens 72 Stunden). Schwerwiegende Vorfällemüssen Reckitt und den zuständigen
örtlichen Behörden gemeldet werden, die Empfehlungen zum weiteren Vorgehen geben.

WANNEER ADVIES VRAGEN/QUAND
DEMANDER CONSEIL/WANN SIE SICH
BERATEN LASSEN SOLLTEN

ZET HET GEBRUIK van Durex-condooms STOP als u of uw partner ongemak of irritatie
ondervinden bij het gebruik van de condooms. Gebruik een condoom slechts één keer.
Hergebruik kan het risico op scheuren of infectie verhogen. Condooms kunnen
verstikkingsgevaar opleveren. Buiten het bereik van kinderen bewaren. Als u het condoom eerst
voor orale seks gebruikt, gebruik dan voor elk ander seksueel contact dat daarop volgt een
nieuw condoom. Gebruik alleen glijmiddel dat wordt aanbevolen voor gebruik met condooms.
Glijmiddelen op oliebasis zoals vaseline, babyolie en sommige pessaria kunnen condooms
beschadigen, net als sommige geneesmiddelen die worden aangebracht op de penis of vagina.
Bij anaal gebruik wordt een glijmiddel aanbevolen (gebruik geen Durex Tingle voor anale seks).
Het glijmiddel moet altijd op de buitenkant van het condoom worden aangebracht./ARRÊTER
l’utilisation d’un préservatif Durex si vous ou votre partenaire ressentez la moindre gêne ou
irritation pendant l’utilisation des préservatifs. Un préservatif ne s’utilise qu’une seule fois, le
réutiliser augmente le risque de rupture ou d’infection. Les préservatifs peuvent présenter un
risque d’étouffement. Tenir hors de la portée des enfants. Si vous utilisez d’abord le préservatif
pour un usage oral, utilisez un nouveau préservatif pour tout autre rapport sexuel suivant.
Utiliser uniquement les lubrifiants compatibles avec les préservatifs. Les lubrifiants à base
d’huile tels que la vaseline, huile pour bébé, et certains anneaux pessaires peuvent endommager
les préservatifs, tout comme certains médicaments appliqués sur le pénis ou le vagin. Pour un
usage anal, il est recommandé d'ajouter du lubrifiant (ne pas utiliser Durex Tingle pour un
rapport anal). Le lubrifiant s'applique toujours sur l'extérieur du préservatif./BEENDE die
Verwendung von Durex Kondomen, wenn du oder dein Partner bei der Kondombenutzung
Unannehmlichkeiten oder Reizungen empfinden. Verwenden Sie jedes Kondom nur einmal. Eine
Wiederverwendung kann das Risiko einer Beschädigung oder Infektion erhöhen. Kondome
können eine Erstickungsgefahr darstellen. Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen. Wenn
du ein Kondom zuerst für Oralsex verwendest, solltest du danach für andere Sexualpraktiken ein
neues Kondom verwenden. Nur kondomverträgliche Gleitgel verwenden. Gleitgel auf Ölbasis
wie Vaseline, Babyöl, aber auch einige Pessare können die Kondome beschädigen, ebenso wie
bestimmte auf den Penis oder die Vagina aufgetragene Medikamente. Für anale Verwendung
wird empfohlen, Gleitgel zu verwenden (bei Analsex kein Durex Tingle). Du musst das Gleitgel
immer außen auf das Kondom auftragen.

ENKELE WAARSCHUWINGEN/QUELQUES
PRÉCAUTIONS/ACHTUNG
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